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Ledelsespåtegning
Management’s Statement

Bestyrelse og direktion har dags dato behandlet og

godkendt årsrapporten for regnskabsåret 1. januar -

31. december 2015 for Moveon Partners A/S.

The Executive Board and Board of Directors have

today considered and adopted the Annual Report

of Moveon Partners A/S for the financial year 1

January - 31 December 2015.

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med års-

regnskabsloven.

The Annual Report is prepared in accordance

with the Danish Financial Statements Act.

Årsregnskabet giver efter vores opfattelse et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og

finansielle stilling pr. 31. december 2015 samt af re-

sultatet af selskabets aktiviteter for 2015.

In our opinion the Financial Statements give a

true and fair view of the financial position at 31

December 2015 of the Company and of the

results of the Company operations for 2015.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores opfattel-

se en retvisende redegørelse for de forhold, beret-

ningen omhandler.

In our opinion, Management's Review includes a

true and fair account of the matters addressed in

the Review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens

godkendelse.

We recommend that the Annual Report be adop-

ted at the Annual General Meeting.

Greve, den 13. juni 2016
Greve, 13 June 2016

Direktion
Executive Board

Erik Karlsson
direktør
Executive Officer

Bestyrelse
Board of Directors

Jacob Eilsø
formand
Chairman

Jeanette Karlsson Erik Karlsson
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent Auditor’s Report on the Financial Statements

Til kapitalejerne i Moveon Partners A/S To the Shareholders of Moveon Partners A/S

Påtegning på årsregnskabet Report on the Financial Statements

Vi har revideret årsregnskabet for Moveon Partners

A/S for regnskabsåret 1. januar - 31. december 2015,

der omfatter resultatopgørelse, balance, noter og an-

vendt regnskabspraksis. Årsregnskabet udarbejdes

efter årsregnskabsloven.

We have audited the Financial Statements of

Moveon Partners A/S for the financial year 1

January - 31 December 2015, which comprise

income statement, balance sheet, notes and

summary of significant accounting policies. The

Financial Statements are prepared in accordance

with the Danish Financial Statements Act.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management’s Responsibility for the
Financial Statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et års-

regnskab, der giver et retvisende billede i overens-

stemmelse med årsregnskabsloven. Ledelsen har

endvidere ansvaret for den interne kontrol, som le-

delsen anser nødvendig for at udarbejde et årsregn-

skab uden væsentlig fejlinformation, uanset om

denne skyldes besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation of

Financial Statements that give a true and fair

view in accordance with the Danish Financial

Statements Act, and for such internal control as

Management determines is necessary to enable

the preparation of Financial Statements that are

free from material misstatement, whether due to

fraud or error.

Revisors ansvar Auditor’s Responsibility
Vores ansvar er at udtrykke en konklusion om års-

regnskabet på grundlag af vores revision. Vi har

udført revisionen i overensstemmelse med inter-

nationale standarder om revision og yderligere krav

ifølge dansk revisorlovgivning. Dette kræver, at vi

overholder etiske krav samt planlægger og udfører

revisionen for at opnå høj grad af sikkerhed for, om

årsregnskabet er uden væsentlig fejlinformation.

Our responsibility is to express an opinion on the

Financial Statements based on our audit. We

conducted our audit in accordance with Inter-

national Standards on Auditing and additional

requirements under Danish audit regulation. This

requires that we comply with ethical require-

ments and plan and perform the audit to obtain

reasonable assurance whether the Financial

Statements are free from material misstatement.

En revision omfatter udførelse af revisionshand-

linger for at opnå revisionsbevis for beløb og oplys-

ninger i årsregnskabet. De valgte revisionshand-

linger afhænger af revisors vurdering, herunder vur-

dering af risici for væsentlig fejlinformation i årsregn-

skabet, uanset om denne skyldes besvigelser eller

fejl. Ved risikovurderingen overvejer revisor intern

kontrol, der er relevant for virksomhedens udarbej-

delse af et årsregnskab, der giver et retvisende bil-

An audit involves performing audit procedures to

obtain audit evidence about the amounts and dis-

closures in the Financial Statements. The proce-

dures selected depend on the auditor’s judgment,

including the assessment of the risks of material

misstatement of the Financial Statements,

whether due to fraud or error. In making those

risk assessments, the auditor considers internal

control relevant to the Company’s preparation of
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent Auditor’s Report on the Financial Statements

lede. Formålet hermed er at udforme revisionshand-

linger, der er passende efter omstændighederne,

men ikke at udtrykke en konklusion om effektivite-

ten af virksomhedens interne kontrol. En revision

omfatter endvidere vurdering af, om ledelsens valg

af regnskabspraksis er passende, og om ledelsens

regnskabsmæssige skøn er rimelige, samt en vurde-

ring af den samlede præsentation af årsregnskabet.

Financial Statements that give a true and fair

view in order to design audit procedures that are

appropriate in the circumstances, but not for the

purpose of expressing an opinion on the effective-

ness of the Company’s internal control. An audit

also includes evaluating the appropriateness of

accounting policies used and the reasonableness

of accounting estimates made by Management, as

well as evaluating the overall presentation of the

Financial Statements.

Det er vores opfattelse, at det opnåede revisionsbevis

er tilstrækkeligt og egnet som grundlag for vores

konklusion.

We believe that the audit evidence we have

obtained is sufficient and appropriate to provide

a basis for our audit opinion.

Revisionen har ikke givet anledning til forbehold. Our audit has not resulted in any qualification.

Konklusion Opinion
Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og

finansielle stilling pr. 31. december 2015 samt af

resultatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret

1. januar - 31. december 2015 i overensstemmelse

med årsregnskabsloven.

In our opinion, the Financial Statements give a

true and fair view of the financial position of the

Company at 31 December 2015 and of the results

of the Company operations for the financial year

1 January - 31 December 2015 in accordance with

the Danish Financial Statements Act.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on Management’s
Review

Vi har i henhold til årsregnskabsloven gennemlæst

ledelsesberetningen. Vi har ikke foretaget yderligere

handlinger i tillæg til den gennemførte revision af

årsregnskabet. Det er på denne baggrund vores op-

fattelse, at oplysningerne i ledelsesberetningen er i

overensstemmelse med årsregnskabet.

We have read Management’s Review in accor-

dance with the Danish Financial Statements Act.

We have not performed any procedures addi-

tional to the audit of the Financial Statements.

On this basis, in our opinion, the information

provided in Management’s Review is in accor-

dance with the Financial Statements.
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent Auditor’s Report on the Financial Statements

Hellerup, den 13. juni 2016
Hellerup, 13 June 2016

PricewaterhouseCoopers
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab
CVR-nr. 33 77 12 31

Jens Michael Colstrup
statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant
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Selskabsoplysninger
Company Information

Selskabet Moveon Partners A/S
The Company Korskildeeng 6

DK-2670 Greve

CVR-nr.: 30 90 91 94
CVR No:

Regnskabsperiode: 1. januar - 31. december
Financial period: 1 January - 31 December

Stiftet: 9. oktober 2007
Incorporated: 9 October 2007

Regnskabsår: 8. regnskabsår
Financial year: 8th financial year

Hjemstedskommune: Greve
Municipality of reg. office: 

Bestyrelse Jacob Eilsø, formand (Chairman)
Board of Directors Jeanette Karlsson

Erik Karlsson

Direktion Erik Karlsson
Executive Board

Revision PricewaterhouseCoopers
Auditors Statsautoriseret Revisionspartnerselskab

Strandvejen 44
DK-2900  Hellerup

Advokat Elmann Advokatpartnerselskab
Lawyers Stockholmsgade 41

2100 København Ø
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Beretning
Review

Hovedaktivitet

Selskabets formål er at drive rådgivende virksomhed

i forbindelse med virksomhedsflytninger og anden i

forbindelse hermed stående virksomhed.

Main activity

The object of the Company is to provide

corporate relocation management services and

any other activities related thereto.

Udvikling i året

Selskabets resultatopgørelse for 2015 udviser et

overskud på DKK 521.719, og selskabets balance pr.

31. december 2015 udviser en egenkapital på DKK

2.803.507. Set i lyset af udviklingen i det svenske

datterselskab, MoveOn Partners AB, betragter

ledelsen resultatet som tilfredsstillende.

Development in the year

The Company’s income statement for 2015 shows

a profit of DKK 574,677, and its balance sheet at

31 December 2015 shows equity of DKK

2,856,465. Given the development in the Swedish

subsidiary, MoveOn Partners AB, Management

considers the results satisfactory.

Danmark

Året har været præget af et øget aktivitetsniveau.

Indtjeningsniveauet er som forventet også øget i

forhold til 2014, og udviklingen følger dermed

selskabets vækstplan. 

Selskabet oplevede en pæn tilgang af såvel store som

mindre kunder i årets løb. Året var endvidere præget

af en række store og betydende udbud på Relocation

Management ydelser, og ledelsen kan med

tilfredshed konstatere, at det lykkedes selskabet at få

tildelt samtlige af disse projekter. I denne

sammenhæng er MoveOn Partners igen blevet

bekræftet i, at selskabet leverer innovative løsninger,

ydelser og resultater på højeste niveau, hvilket

yderligere har stadfæstet selskabets position som

markedsleder. 

Selskabet har i 2015 iværksat en implementering af et

nyt ERP system, der forventes tilendebragt medio

2016. Systemet vil på sigt skabe grundlag for en mere

effektiv udnyttelse af ressourcerne i selskabet på

tværs af landegrænserne, herunder reducere de

administrative omkostninger betydeligt.

Selskabet gennemførte i 2015 en audit i

Denmark

The year was characterised by an increasing level

of activity. As expected, the earnings level also

increased as compared to 2014, and the

development is thus in line with the Company’s

original growth plan. 

The Company saw a handsome intake of both

large and smaller customers during the year. The

year was moreover characterised by a number of

material and important calls for bids on

relocation management services, and

Management is pleased to see that the Company

succeeded in winning all of these projects. In this

context, MoveOn Partners’ firm belief that the

Company delivers innovative solutions, services

and results at top level has been confirmed,

which has further affirmed the Company’s

market-leading position. 

The Company started implementing a new ERP

system in 2015, which is expected completed in

mid 2016. In the long term, the system will create

a basis of a more efficient cross-border

deployment of the resources in the Company,

including a considerable reduction of
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Beretning
Review

overensstemmelse med ledelsessystemstandarderne

DS/EN ISO 9001:2008 og DS/EN ISO 14001:2004. 

Helt i tråd med kvalitetsstandarden evaluerer

selskabet løbende på en række parametre, her i

blandt kundetilfredshed. I 2015 formåede selskabet

at opnå en gennemsnitlig score på 9,34 på en 10-

skala i forhold til kundetilfredshed. Endvidere har

samtlige respondenter svaret bekræftende i forhold

til at anbefale MoveOn Partners til kolleger,

samarbejdspartnere o.a. 

Selskabet glæder sig over den store velvilje der

opleves hos kunderne i forbindelse med

evalueringerne, der giver selskabet mulighed for

løbende at tilpasse ydelser og samarbejdsform,

herunder udvikle nye tiltag og produkter.

Sverige

I datterselskabet, MoveOn Partners AB, blev der i

2013 fastlagt en ny strategi for det svenske marked.

Den nye strategi er implementeret løbende i de

efterfølgende år, og har blandt andet resulteret en

meget positiv udvikling i aktivitetsniveauet. Efter et

længere tilløb er aktiviteten nu blevet kronet med

underskriften af to meget store kundekontrakter

ultimo 2015. Begge kontrakter har opstart 1. januar

2016, og vil derfor først have effekt fra og med 2016

og frem. 

Med henblik på at sikre de fornødne ressourcer og

kompetencer, samt den aftalte kvalitet i relation til

kontrakterne, besluttede ledelsen at udvide

organisationen til det tredobbelte henover 2015. Der

blev iværksat en grundig uddannelsesproces i

samarbejde med den danske organisation, hvilket har

administrative expenses.

In 2015, the Company completed an audit under

the management system standards DS/EN ISO

9001:2008 and DS/EN ISO 14001:2004. 

Entirely in line with the quality standard, the

Company evaluates a number of parameters

including customer satisfaction on a continuous

basis. In 2015, the Company achieved an average

customer satisfaction score of 9.34 1 on a scale of

10. Moreover, all respondents answered in the

affirmative when asked whether they would

recommend MoveOn Partners to colleagues,

business partners, etc. 

The Company was pleased to note the large

goodwill of its customers in connection with the

evaluations, which enable the Company to

continuously adjust its services and cooperative

approach, including developing new initiatives

and products

Sweden

The subsidiary MoveOn Partners AB determined

a new strategy for the Swedish market in 2013.

The new strategy was gradually implemented in

the following years resulting in, among other

things, a very positive development in the activity

level. Following lengthy considerations, the

efforts were crowned with signatures on two very

important customer contracts at the end of 2015.

Both contracts start on 1 January 2016 and will

therefore not affect the performance until 2016

and onwards. 

In order to secure the required resources and

competences and ensure the agreed quality under

the contracts, Management decided to triple the

size of the organisation during 2015. Thorough

training was organised in cooperation with the
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Beretning
Review

resulteret i en trimmet og beredt organisation.

Investeringen i yderligere ressourcer og den intensive

kompetenceudvikling har betydet, at det svenske

selskab kom ud med et resultat på DKK -1.599.083 i

2015.

Danish organisation, which resulted in a trimmed

and well-prepared organisation.

The investment in additional resources and the

intense competence development resulted in the

Swedish company realising a loss of DKK

1,599,083 in 2015.

Samfundsansvar

MoveOn Partners A/S er som virksomhed engageret i

de omgivelser og det samfund, vi er en del af.

Selskabet ønsker - og stræber efter – at være en

virksomhed, som medarbejdere og kunder oplever

som professionel og socialt ansvarlig. Af samme

årsag overholder MoveOn Partners A/S

retningslinjerne i FN’s Global Compact.

Retningslinjerne er udmøntet i konkrete politikker,

og er endvidere integreret fuldt ud i selskabets

arbejdsprocedurer. Dette omfatter også samhandel

og øvrige samarbejdsforhold med såvel kunder som

leverandører.  

Corporate social responsibility

MoveOn Partners A/S is an enterprise which is

dedicated to the surroundings and the

community to which we belong. The Company

wants – and endeavours – to be perceived by its

employees and customers as professional and

socially responsible. For the same reason,

MoveOn Partners A/S follows the guidelines of

the UN Global Compact. The guidelines have

been translated into actual policies and have

moreover been fully integrated into the

Company’s work procedures. This also includes

trading and other working relations with both

customers and suppliers. 

Begivenheder efter balancedagen

Der er ikke efter balancedagen indtruffet forhold,

som har væsentlig indflydelse på bedømmelsen af års-

rapporten.

Subsequent events

No events materially affecting the assessment of

the Annual Report have occurred after the

balance sheet date.

Forventninger til det kommende år

MoveOn Partners A/S har en forventning om en pæn

vækst i 2016. Med udgangspunkt i den nuværende

ordrebeholdning og kundepipeline, forventer

selskabet et positivt resultat for 2016 som helhed.

Outlook for the year ahead

MoveOn Partners A/S expects to see a continued

positive development in 2016. Based on the

existing volume of orders and customer pipeline,

the Company expects to show a profit for 2016 as

a whole.
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Resultatopgørelse 1. januar - 31. december
Income Statement 1 January - 31 December

Note 2015

DKK

2014

DKK

Bruttofortjeneste 12.998.904 10.916.545
Gross profit

Personaleomkostninger 3 -10.050.092 -8.664.669
Staff expenses

Afskrivning af materielle anlægsaktiver -164.176 -93.866

Resultat før finansielle poster 2.784.636 2.158.010
Profit/loss before financial income and expenses

Resultat af kapitalandele i dattervirksomhed -1.599.083 303.197
Income from investments in subsidiares

Finansielle indtægter 32.070 18.235
Financial income

Finansielle omkostninger -30.364 -126.020
Financial expenses

Resultat før skat 1.187.259 2.353.422
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 5 -665.540 -506.444
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat 521.719 1.846.978

Net profit/loss for the year

Resultatdisponering
Distribution of profit

2015

DKK

2014

DKK

Forslag til resultatdisponering  
Proposed distribution of profit

Foreslået udbytte for regnskabsåret 400.000 1.800.000
Proposed dividend for the year

Reserve for nettoopskrivning efter den indre værdis metode -243.266 333.820
Reserve for net revaluation under the equity method

Overført resultat 364.985 -286.842
Retained earnings

521.719 1.846.978
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Balance 31. december
Balance Sheet 31 December

Aktiver
Assets

Note 2015

DKK

2014

DKK

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 516.833 587.575
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Materielle anlægsaktiver 1 516.833 587.575

Property, plant and equipment

Kapitalandele i dattervirksomhed 2 171.044 414.320
Investments in subsidiaries

Deposita 156.667 156.667
Deposit

Finansielle anlægsaktiver 327.711 570.987

Fixed asset investments

Anlægsaktiver 844.544 1.158.562

Fixed assets

Varebeholdninger 6 118.437 174.001

Inventories
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Balance 31. december
Balance Sheet 31 December

Aktiver
Assets

Note 2015

DKK

2014

DKK

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 6.385.466 4.339.846
Trade receivables

Igangværende arbejder for fremmed regning 106.209 0
Contract work in progress

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 0 562.718
Receivables from group enterprises

Andre tilgodehavender 58.164 32.094
Other receivables

Selskabsskat 0 37.671
Corporation tax

Periodeafgrænsningsposter 390.022 64.076
Prepayments

Tilgodehavender 6.939.861 5.036.405

Receivables

Likvide beholdninger 11.295 546.561

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver 7.069.593 5.756.967

Current assets

Aktiver 7.914.137 6.915.529

Assets
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Balance 31. december
Balance Sheet 31 December

Passiver  
Liabilities and equity

Note 2015

DKK

2014

DKK

Selskabskapital 611.307 611.307
Share capital

Reserve for nettoopskrivning efter den indre værdis metode 90.554 333.820
Reserve for net revaluation under the equity method

Overført resultat 1.701.646 1.336.661
Retained earnings

Foreslået udbytte for regnskabsåret 400.000 1.800.000
Proposed dividend for the year

Egenkapital 7 2.803.507 4.081.788

Equity

Hensættelse til udskudt skat 15.166 21.173
Provision for deferred tax

Hensatte forpligtelser 15.166 21.173

Provisions

Kreditinstitutter 302.724 0
Credit institutions

Leverandører af varer og tjenesteydelser 2.528.287 1.221.756
Trade payables

Selskabsskat 221.846 0
Corporation tax

Anden gæld 2.042.607 1.590.812
Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser 5.095.464 2.812.568

Short-term debt

Gældsforpligtelser 5.095.464 2.812.568

Debt

Passiver 7.914.137 6.915.529

Liabilities and equity

Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser 8
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Nærtstående parter og ejerforhold 4
Related parties and ownership
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

1 Materielle anlægsaktiver
Property, plant and equipment

Andre anlæg,

driftsmateriel og

inventar

Other fixtures and
fittings, tools and

equipment
DKK

Kostpris 1. januar 784.551
Cost at 1 January

Tilgang i årets løb 150.862
Additions for the year

Afgang i årets løb -131.850
Disposals for the year

Kostpris 31. december 803.563

Cost at 31 December

Ned- og afskrivninger 1. januar 196.976
Impairment losses and depreciation at 1 January

Årets afskrivninger 164.176
Depreciation for the year

Årets ned- og afskrivninger på afhændede aktiver -74.422
Impairment and depreciation of sold assets for the year

Ned- og afskrivninger 31. december 286.730

Impairment losses and depreciation at 31 December

Regnskabsmæssig værdi 31. december 516.833

Carrying amount at 31 December

13



Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

2015

DKK

2014

DKK

2 Kapitalandele i dattervirksomhed
Investments in subsidiaries

Kostpris 1. januar 80.500 80.500
Cost at 1 January

Kostpris 31. december 80.500 80.500

Cost at 31 December

Værdireguleringer 1. januar 333.820 -80.500
Value adjustments at 1 January

Valutakursregulering 14.029 0
Exchange adjustment

Årets værdiregulering -257.305 414.320
Revaluations for the year

Værdireguleringer 31. december 90.544 333.820

Value adjustments at 31 December

Regnskabsmæssig værdi 31. december 171.044 414.320

Carrying amount at 31 December

Kapitalandele i dattervirksomhed specificeres således: 
Investments in subsidiaries are specified as follows:

Navn Hjemsted Selskabskapital

Stemme- og

ejerandel Egenkapital Årets resultat

Name Place of registered office Share
capital

Votes and
ownership

Equity Net profit/loss for the
year

MoveOn Partners
AB Sverige 80.500 %100 171.044 -1.599.083

Der har ikke været ændringer i selskabskapitalen i de seneste 5 år.

There have been no changes in the share capital during the last 5 years.
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

2015

DKK

2014

DKK

3 Personaleomkostninger
Staff expenses

Lønninger 9.230.420 7.819.495
Wages and salaries

Andre omkostninger til social sikring 182.317 197.692
Other social security expenses

Andre personaleomkostninger 637.355 647.482
Other staff expenses

10.050.092 8.664.669

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 17 15

Average number of employees

Med henvisning til årsregnskabslovens § 98 B stk. 3 er vederlaget til direktionen ikke oplyst.

Remuneration to the Executive Board has not been disclosed in accordance with section 98 B(3) of the Danish Financial

Statements Act.
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

4 Nærtstående parter og ejerforhold
Related parties and ownership

Grundlag

Basis

Bestemmende indflydelse
Controlling interest

NMTB Holding ApS Hovedanpartshaver

Luffe Support ApS Anpartshaver

Øvrige nærtstående parter

Other related parties

Erik Karlsson Bestyrelsesmedlem

Jacob Eilsø Bestyrelsesmedlem

Jeanette Karlsson Bestyrelsesmedlem

Transaktioner
Transactions

Der har ikke i årets løb bortset fra koncerninterne transaktioner og normalt ledelsesvederlag været gennemført

transaktioner med bestyrelse, direktion, ledende medarbejdere, væsentlige aktionærer, tilknyttede virksomheder

eller andre nærtstående parter.

Apart from the above, there have been no transactions with the Supervisory Board, the Executive Board, senior officers,

significant shareholders, group enterprises or other related parties, except for intercompany transactions and normal

management remuneration.
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

2015

DKK

2014

DKK

5 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Årets aktuelle skat 671.137 495.341
Current tax for the year

Årets udskudte skat -6.007 11.103
Deferred tax for the year

Regulering af skat vedrørende tidligere år 410 0
Adjustment of tax concerning previous years

665.540 506.444

Skat af årets resultat fordeles således:
Tax on profit/loss for the year is calculated as follows:

Beregnet 23,5% / 24,5% skat af årets resultat før skat 279.006 576.588
Calculated 23.5% / 24.5% tax on profit/loss for the year before tax

Skatteeffekt af:
Tax effect of:

Skat ikke fradragsberettigede omkostninger og ikke skattepligtige indtægter 386.534 -70.144
Tax on non-deductible expenses and non-taxable income

665.540 506.444

2015

DKK

2014

DKK

6 Varebeholdninger
Inventories

Råvarer og hjælpematerialer 118.437 174.001
Raw materials and consumables

118.437 174.001
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7 Egenkapital
Equity

Selskabs-

kapital

Reserve for

nettoopskriv-

ning efter den

indre værdis

metode

Overført

resultat

Foreslået

udbytte for

regnskabsåret I alt

Share capital Reserve for net
revaluation under

the equity
method

Retained
earnings

Proposed
dividend for the

year

Total

DKK DKK DKK DKK DKK

Egenkapital 1. januar 611.307 333.820 1.336.661 1.800.000 4.081.788
Equity at 1 January

Betalt ordinært udbytte 0 0 0 -1.800.000 -1.800.000
Ordinary dividend paid

Årets resultat 0 -243.266 364.985 400.000 521.719
Net profit/loss for the year

Egenkapital 31. december 611.307 90.554 1.701.646 400.000 2.803.507

Equity at 31 December

2015

DKK

2014

DKK

8 Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Leje- og leasingkontrakter
Rental agreements and leases

Leasingforpligtelser fra operationel leasing. Samlede fremtidige
leasingydelser:
Lease obligations under operating leases. Total future lease payments:

Inden for 1 år 236.835 0
Within 1 year

Mellem 1 og 5 år 227.820 0

Between 1 and 5 years

464.655 0

Sikkerhedsstillelser
Security

Følgende aktiver er stillet til sikkerhed for bankforbindelser:
The following assets have been placed as security with bankers

Pant i udestående og fremtidige simple fordringer hidrørende fra salg af
varer og tjenesteydelser er lagt til sikkerhed for skadeløs betaling af, hvad
debitor til enhver tid måtte være kreditor skyldig, dog ikke udover 1. mio.
As security for indemnification of the payable of the debtor to the creditor from time
to time up to a maximum of DKK 1 million, a charge has been created on outstanding
and future unsecured claims originating from trade receivables.
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2015

DKK

2014

DKK

8 Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser (fortsat)
Contingent assets, liabilities and other financial obligations (continued)

Kontraktlige forpligtelser
Contractual obligations

Selskabet har indgået huslejekontrakt, der tidligst kan opsiges 
1. september 2016. Denne forpligtelse beløber sig til TDKK 312.
The notice of termination of the Company’s tenancy agreement is not before
1 September 2016. This liability amounts to DKK 312k.

Eventualforpligtelser
Contingent liabilities

Der verserer på balancedagen en sag mod selskabet for et beløb på i alt TDKK 199. Sagen vedrører en

serviceleverance.

At the balance sheet date, a lawsuit is pending against the Company for an amount totalling kDKK 199. The case concerns a

service.
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Regnskabspraksis
Accounting Policies

Regnskabsgrundlag Basis of Preparation

Årsrapporten for Moveon Partners A/S for 2015 er

udarbejdet i overensstemmelse med årsregnskabslo-

vens bestemmelser for virksomheder i regnskabsklas-

se B.

The Annual Report of Moveon Partners A/S for

2015 has been prepared in accordance with the

provisions of the Danish Financial Statements Act

applying to enterprises of reporting class B.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i forhold

til sidste år.

The accounting policies applied remain unchanged

from last year.

Årsregnskab for 2015 er aflagt i DKK. Financial Statements for 2015 are presented in

DKK.

Generelt om indregning og måling Recognition and measurement

Indtægter indregnes i resultatopgørelsen i takt med,

at de indtjenes. Herudover indregnes værdiregule-

ringer af finansielle aktiver og forpligtelser, der må-

les til dagsværdi eller amortiseret kostpris. End-

videre indregnes i resultatopgørelsen alle omkost-

ninger, der er afholdt for at opnå årets indtjening,

herunder afskrivninger, nedskrivninger og hensatte

forpligtelser samt tilbageførsler som følge af ændre-

de regnskabsmæssige skøn af beløb, der tidligere har

været indregnet i resultatopgørelsen.

Revenues are recognised in the income statement

as earned. Furthermore, value adjustments of fi-

nancial assets and liabilities measured at fair

value or amortised cost are recognised.

Moreover, all expenses incurred to achieve the

earnings for the year are recognised in the

income statement, including depreciation, amor-

tisation, impairment losses and provisions as well

as reversals due to changed accounting estimates

of amounts that have previously been recognised

in the income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt,

at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde

selskabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet when it

is probable that future economic benefits attri-

butable to the asset will flow to the Company, and

the value of the asset can be measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sand-

synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå

selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles på-

lideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet

when it is probable that future economic benefits

will flow out of the Company, and the value of the

liability can be measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser

til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og for-

pligtelser som beskrevet for hver enkelt regnskabs-

post nedenfor. 

Assets and liabilities are initially measured at

cost. Subsequently, assets and liabilities are

measured as described for each item below.
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Accounting Policies

Som målevaluta benyttes danske kroner. Alle andre

valutaer anses som fremmed valuta.

Danish kroner is used as the measurement

currency. All other currencies are regarded as

foreign currencies.

Omregning af fremmed valuta Translation policies

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til trans-

aktionsdagens kurs. Valutakursdifferencer, der

opstår mellem transaktionsdagens kurs og kursen på

betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen som

en finansiel post. Hvis valutapositioner anses for

sikring af fremtidige pengestrømme, indregnes

værdireguleringerne direkte på egenkapitalen.

Transactions in foreign currencies are translated

at the exchange rates at the dates of transaction.

Gains and losses arising due to differences

between the transaction date rates and the rates

at the dates of payment are recognised in

financial income and expenses in the income

statement. Where foreign exchange transactions

are considered hedging of future cash flows, the

value adjustments are recognised directly in

equity.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i

fremmed valuta, som ikke er afregnet på balancedag-

en, måles til balancedagens valutakurs. Forskellen

mellem balancedagens kurs og kursen på tidspunk-

tet for tilgodehavendets eller gældens opståen ind-

regnes i resultatopgørelsen under finansielle indtæg-

ter og omkostninger.

Receivables, payables and other monetary items

in foreign currencies that have not been settled at

the balance sheet date are translated at the

exchange rates at the balance sheet date. Any

differences between the exchange rates at the

balance sheet date and the transaction date rates

are recognised in financial income and expenses

in the income statement.

Resultatopgørelsen Income Statement

Bruttofortjeneste Gross profit

Med henvisning til årsregnskabslovens § 32 er

nettoomsætningen ikke oplyst i årsrapporten.

With reference to section 32 of the Danish

Financial Statements Act, revenue has not been

disclosed in the Annual Report.

Nettoomsætning Revenue

Ved salg af varer indregnes nettoomsætning, når

fordele og risici vedrørende de solgte varer er over-

gået til køber, nettoomsætningen kan måles pålide-

ligt og det er sandsynligt, at de økonomiske fordele

ved salget vil tilgå selskabet.

Revenue from the sale of goods is recognised when

the risks and rewards relating to the goods sold

have been transferred to the purchaser, the revenue

can be measured reliably and it is probable that the

economic benefits relating to the sale will flow to

the Company.

Serviceydelser indregnes i takt med udførelse af den Services are recognised at the rate of completion of
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service, som kontrakten vedrører ved anvendelse af

produktionsmetoden, hvorved nettoomsætningen

svarer til salgsværdien af årets udførte serviceydelse.

Metoden anvendes, når de samlede indtægter og om-

kostninger på serviceydelsen og færdiggørelses-

graden på balancedagen kan opgøres pålideligt, og

det er sandsynligt, at de økonomiske fordele, her-

under betalinger, vil tilgå selskabet. Som færdiggørel-

sesgrad anvendes afholdte omkostninger i forhold til

de forventede samlede omkostninger på service-

ydelsen.

the service to which the contract relates by using

the percentage-of-completion method, which

means that revenue equals the selling price of the

service completed for the year.  This method is

applied when total revenues and expenses in

respect of the service and the stage of completion at

the balance sheet date can be measured reliably,

and it is probable that the economic benefits, inclu-

ding payments, will flow to the Company. The stage

of completion is determined on the basis of the

ratio between the expenses incurred and the total

expected expenses of the service.

Nettoomsætningen måles til det modtagne vederlag

og indregnes eksklusive moms og med fradrag af

rabatter i forbindelse med salget.

Revenue is measured at the consideration received

and is recognised exclusive of VAT and net of

discounts relating to sales.

Personaleomkostninger Staff expenses

Personaleomkostninger indeholder gager og løn-

ninger samt lønafhængige omkostninger.

Staff expenses comprise wages and salaries as

well as payroll expenses other than production

wages.

Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impair-
ment losses

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og ned-

skrivninger af materielle anlægsaktiver.

Amortisation, depreciation and impairment

losses comprise amortisation, depreciation and

impairment of intangible assets and property,

plant and equipment.

Finansielle poster Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i

resultatopgørelsen med de beløb, der vedrører regn-

skabsåret.

Financial income and expenses are recognised in

the income statement at the amounts relating to

the financial year.
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Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Skat af årets resultat, som består af årets aktuelle

skat og forskydning i udskudt skat, indregnes i resul-

tatopgørelsen med den del, der kan henføres til årets

resultat, og direkte på egenkapitalen med den del,

der kan henføres til posteringer direkte på egen-

kapitalen.

Tax for the year consists of current tax for the

year and deferred tax for the year. The tax

attributable to the profit for the year is recog-

nised in the income statement, whereas the tax

attributable to equity transactions is recognised

directly in equity.

Balancen Balance Sheet

Materielle anlægsaktiver Property, plant and equipment

Materielle anlægsaktiver måles til kostpris med

fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger.

Property, plant and equipment are measured at

cost less accumulated depreciation and less any

accumulated impairment losses.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og omkost-

ninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det tids-

punkt, hvor aktivet er klar til at blive taget i brug.

Cost comprises the cost of acquisition and expenses

directly related to the acquisition up until the time

when the asset is ready for use.

Renteomkostninger på lån optaget direkte til finan-

siering af fremstilling af materielle anlægsaktiver ind-

regnes i kostprisen over fremstillingsperioden. Alle

indirekte henførbare låneomkostninger indregnes i

resultatopgørelsen.

Interest expenses on loans raised directly for finan-

cing the construction of property, plant and equip-

ment are recognised in cost over the period of con-

struction. All indirectly attributable borrowing

expenses are recognised in the income statement.

Afskrivningsgrundlaget, der opgøres som kostpris

reduceret med eventuel restværdi, fordeles lineært

over aktivernes forventede brugstid, der udgør:

Depreciation based on cost reduced by any residual

value is calculated on a straight-line basis over the

expected useful lives of the assets, which are:

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 4-7 år Other fixtures and fittings, tools and

equipment 4-7 years

Afskrivningsperiode og restværdi revurderes årligt. Depreciation period and residual value are re-

assessed annually.

Aktiver med en kostpris på under DKK 12.800 om-

kostningsføres i anskaffelsesåret.

Assets costing less than DKK 12,800 are expensed

in the year of acquisition.
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Kapitalandele i dattervirksomhed Investments in subsidiaries and associates

Kapitalandele i dattervirksomhed indregnes og

måles efter den indre værdis metode.

Investments in subsidiaries and associates are

recognised and measured under the equity

method.

I balancen indregnes under posten ”Kapitalandele i

dattervirksomhed den forholdsmæssige ejerandel af

virksomhedernes regnskabsmæssige indre værdi

opgjort med udgangspunkt i dagsværdien af de

identificerbare nettoaktiver på anskaffelsestidspunk-

tet med fradrag eller tillæg af urealiserede koncernin-

terne avancer eller tab og med tillæg af resterende

værdi af positiv forskelsværdi (goodwill) og fradrag

af en resterende negativ forskelsværdi (negativ good-

will). 

The items “Investments in subsidiaries” and “In-

vestments in associates” in the balance sheet

include the proportionate ownership share of the

net asset value of the enter pri ses calculated on

the basis of the fair values of identifiable net

assets at the time of acquisition with deduction or

addition of unrealised intercompany profits or

losses and with addition of any remaining value

of positive differences (goodwill) and deduction

of any remaining value of negative differences (ne-

gative goodwill).

Den samlede nettoopskrivning af kapitalandele i

dattervirksomhed henlægges via overskudsdispone-

ringen til "Reserve for nettoopskrivning efter den

indre værdis metode" under egenkapitalen. Reserven

reduceres med udbytteudlodninger til moder-

selskabet og reguleres med andre egenkapital-

bevægelser i dattervirksomheden.

The total net revaluation of investments in

subsidiaries and associates is transferred upon

distribution of profit to "Reserve for net

revaluation under the equity method" under

equity. The reserve is reduced by dividend

distributed to the Parent Company and adjusted

for other equity movements in subsidiaries and

associates.

Dattervirksomheder med negativ regnskabsmæssig

indre værdi indregnes til DKK 0. Har moderselskab-

et en retslig eller en faktisk forpligtelse til at dække

virksomhedens underbalance, indregnes en hensat

forpligtelse hertil.

Sub si di a ries and as so ci a tes with a negative

net asset value are recognised at DKK 0. Any

legal or constructive obligation of the Parent

Company to cover the negative balance of the

enterprise is recognised in provisions.
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Tilgode havender Receivables

Tilgode havender måles i balancen til amortiseret

kostpris eller en lavere nettorealisationsværdi,

hvilket her svarer til pålydende værdi med fradrag af

nedskrivning til imødegåelse af tab. 

Receivables are measured in the balance sheet at

the lower of amortised cost and net realisable

value, which corresponds to nominal value less

provisions for bad debts. Provisions for bad debts

are determined on the basis of an individual

assessment of each receivable, and in respect of

trade receivables, a general provision is also

made based on the Company’s experience from

previous years.

Igangværende arbejder for fremmed regning Contract work in progress

Igangværende arbejder for fremmed regning vedrø-

rende serviceydelser måles til salgsværdien af det ud-

førte arbejde opgjort på grundlag af færdiggørelses-

graden. Færdiggørelsesgraden opgøres som andelen

af de afholdte kontraktomkostninger i forhold til kon-

traktens forventede samlede omkostninger. Når det

er sandsynligt, at de samlede kontraktomkostninger

vil overstige de samlede indtægter på en kontrakt,

indregnes det forventede tab i resultatopgørelsen.

Contract work in progress regarding service is

measured at selling price of the work performed cal-

culated on the basis of the stage of completion. The

stage of completion is measured by the proportion

that the contract expenses incurred to date bear to

the estimated total contract expenses. Where it is

probable that total contract expenses will exceed to-

tal revenues from a contract, the expected loss is re-

cognised as an expense in the income statement.

Når salgsværdien ikke kan opgøres pålideligt, måles

salgsværdien til medgåede omkostninger eller en

lavere nettorealisationsværdi.

Where the selling price cannot be measured re-

liably, the selling price is measured at the lower of

expenses incurred and net realisable value.

Modtagne acontobetalinger fragår i salgsværdien. De

enkelte kontrakter klassificeres som tilgodehavender,

når nettoværdien er positiv, og som forpligtelser, når

nettoværdien er negativ.

Payments received on account are set off against

the selling price. The individual contracts are classi-

fied as receivables when the net selling price is posi-

tive and as liabilities when the net selling price is

negative.

Omkostninger i forbindelse med salgsarbejde og

opnåelse af kontrakter indregnes i resultatopgørelsen

i takt med, at de afholdes.

Expenses relating to sales work and the winning of

contracts are recognised in the income statement as

incurred.
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Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter opført som aktiver

omfatter afholdte forudbetalte omkostninger ved-

rørende husleje, forsikringspræmier, abonnementer

mv.

Prepayments comprise prepaid expenses

concerning rent, insurance premiums, subscrip-

tions and interest.

Udskudte skatteaktiver og -forpligtelser Deferred tax assets and lia bi li ties

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede

gældsmetode af midlertidige forskelle mellem regn-

skabsmæssig og skattemæssig værdi af aktiver og

forpligtelser, opgjort på grundlag af den planlagte

anvendelse af aktivet, henholdsvis afvikling af for-

pligtelsen.

Deferred income tax is measured using the

balance sheet liability method in respect of

temporary differences arising between the tax

bases of assets and liabilities and their carrying

amounts for financial reporting purposes on the

basis of the intended use of the asset and

settlement of the liability, respectively.

Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdien af

fremførselsberettiget skattemæssigt underskud,

måles til den værdi, hvortil aktivet forventes at

kunne realiseres, enten ved udligning i skat af frem-

tidig indtjening eller ved modregning i udskudte

skatteforpligtelser inden for samme juridiske

skatteenhed.

Deferred tax assets, including the tax base of tax

loss carry-forwards, are measured at the value at

which the asset is expected to be realised, either

by elimination in tax on future earnings or by set-

off against deferred tax liabilities within the same

legal tax entity.

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler og

skattesatser, der med balancedagens lovgivning vil

være gældende, når den udskudte skat forventes

udløst som aktuel skat. Ændring i udskudt skat, som

følge af ændringer i skattesatser, indregnes i

resultatopgørelsen.

Deferred tax is measured on the basis of the tax

rules and tax rates that will be effective under the

legislation at the balance sheet date when the

deferred tax is expected to crystallise as current

tax. Any changes in deferred tax due to changes to

tax rates are recognised in the income statement.

Finansielle gældsforpligtelser Financial debts

Gældsforpligtelser måles til amortiseret kostpris, der

i al væsentlighed svarer til nominel værdi.

Other debts are measured at amortised cost,

substantially corresponding to nominal value.
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